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See the notice on TED website

623211-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Produits pharmaceutiques – Dostawa produktów leczniczych stosowanych w 
programach lekowych i chemioterapii.
OJ S 175/2026 10/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Adresse électronique: dzp@sswch.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa produktów leczniczych stosowanych w programach lekowych i chemioterapii.
Description: 1 - CEMIPLIMABUM. 2 – NINTEDANIBUM program B.6. 3 – NINTEDANIBUM 
program B.135. 4 - SOTORASIBUM. 5 - GEMCITABINUM.
Identifiant de la procédure: 17dc5fa6-fb69-4cc4-8b13-f5f27f0473d9
Identifiant interne: PN/252/L/28/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zjednoczenia 10  
Ville: Chorzów
Code postal: 41-500
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: W postępowaniu komunikacja między Zamawiającym a 
Wykonawcami odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, za pośrednictwem 
platformy działającej pod adresem  Oferta wraz ze https://sswch.ezamawiajacy.pl.
stanowiącymi jej integralną część załącznikami musi być sporządzona w języku polskim i 
złożona pod rygorem nieważności w formie elektronicznej, za pośrednictwem Platformy oraz 
podpisana kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osoby uprawnione do składania 
oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą : 1. 
Oświadczenie – Zał. nr 1 do SWZ, 2. Aktualne na dzień składania ofert oświadczenie 
Wykonawcy (w formie Jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia) stanowiące 
wstępne potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw 
wykluczenia - Zał. nr 2 do SWZ. 3.Oświadczenie Wykonawcy dotyczące odrębnych 
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przesłanek wykluczenia- Oświadczenie wykonawcy potwierdzające brak podstaw wykluczenia 
z postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. 2025 poz. 514) - Zał. 
nr 3 do SWZ. 4.Oświadczenie Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, składane na podstawie art. 117 ust. 4 ustawy Pzp w zakresie wykazu dostaw
/usług, które wykonają Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia - Zał.nr 4 
do SWZ (jeżeli dotyczy). 5. Pełnomocnictwo upoważniające do złożenia oferty, o ile ofertę 
składa pełnomocnik.6.Pełnomocnictwo dla pełnomocnika do reprezentowania w postępowaniu 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia - dotyczy ofert składanych 
przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez kilku Wykonawców (konsorcjum, spółka cywilna) 
składają pełnomocnictwo do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego 
dla ustanowionego przez nich pełnomocnika. Do oferty należy załączyć pełnomocnictwo z 
określeniem jego zakresu. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia, następujących podmiotowych środków 
dowodowych: 1)W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w 
postępowaniu:1. Zezwolenie, licencja, koncesja lub wpis do rejestru działalności regulowanej 
potwierdzający spełnianie przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących 
wymaganych uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej -
Zezwolenie na obrót produktami leczniczymi /odpowiedni dokument/:- ważne zezwolenie 
Głównego Inspektora Farmaceutycznego (GIF) w zakresie prowadzenia hurtowni 
farmaceutycznej, a w przypadku składania oferty na leki psychotropowe i odurzające – 
odpowiednio wymagane zezwolenie,- ważne zezwolenie Głównego Inspektora 
Farmaceutycznego (GIF) na wytwarzanie produktów leczniczych, jeżeli Wykonawca jest 
wytwórcą,- w przypadku Wykonawcy prowadzącego skład konsygnacyjny – zezwolenie na 
prowadzenie składu konsygnacyjnego zawierające uprawnienie przyznane przez Głównego 
Inspektora Farmaceutycznego w zakresie obrotu produktami leczniczymi 2)W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu: 1. 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym: a) w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, b) w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się 
o zamówienie publiczne tytułem środka karnego - sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.2.Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, 
o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do 
tej samej grupy kapitałowej – Załącznik nr 5 do SWZ.3. Oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w 
zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 - 6 
ustawy Pzp, art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - Załącznik nr 6 do SWZ.3)Dokumenty 
podmiotów zagranicznych: 1. Informacja z odpowiedniego rejestru lub inny równoważny 
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dokument. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast Informacji z Krajowego Rejestru Karnego składa informację 
z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego 
rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem. Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę 
wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia określone w art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 
514). Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę wobec 
którego zachodzą podstawy wykluczenia określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23.10.2025 r. w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2025.2033).Podstawa 
wykluczenia z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 dotyczy również podwykonawców, dostawców, lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
INFORMACJA DLA WYKONAWCÓW ZAMIERZAJĄCYCH POWIERZYĆ WYKONANIE 
CZĘŚCI ZAMÓWIENIA PODWYKONAWCOM 1.Wykonawca może powierzyć wykonanie 
części zamówienia Podwykonawcom. 2.Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego 
wykonania przez Wykonawcę kluczowych części zamówienia.3.Zamawiający żąda wskazania 
przez Wykonawcę, w ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć 
Podwykonawcom oraz podania nazw ewentualnych Podwykonawców, jeżeli są już znani. W 
tym celu należy wypełnić odpowiedni punkt Oświadczenia - zał. 1 do SWZ. W przypadku, gdy 
Wykonawca nie zamierza wykonywać zamówienia przy udziale podwykonawców, należy 
wpisać w Oświadczeniu „nie dotyczy” lub inne podobne sformułowanie lub dokonać 
skreślenia. Jeżeli Wykonawca zostawi ten punkt niewypełniony (puste pole), Zamawiający 
uzna, iż zamówienie zostanie wykonane siłami własnymi tj. bez udziału podwykonawców. 
ZMIANY UMOWY. Zamawiający dopuszcza zmianę umowy w następujących sytuacjach: 1)
zaistnienia w trakcie realizacji umowy okoliczności, których Wykonawca nie mógł przewidzieć 
na etapie złożenia oferty i były one niezależne od niego (np. zaprzestanie produkcji danego 
produktu leczniczego), co skutkowałoby brakiem możliwości dalszej realizacji umowy na 
dotychczasowych warunkach. W takim przypadku Wykonawca będzie zobowiązany do 
zaproponowania Zamawiającemu odpowiedników produktów leczniczych objętych umową;2)
zmniejszenia zakresu realizacji umowy, jeżeli realizacja umowy stanie się niemożliwa ze 
względu na zaprzestanie produkcji danego produktu leczniczego i braku możliwości 
zrealizowania postanowień pkt. 1. W takim przypadku następuje zmniejszenie proporcjonalne 
wartości umowy określonej w § 4 ust. 3;3)wystąpienia zmiany powszechnie obowiązujących 
przepisów prawa, w zakresie mającym istotny wpływ na realizację przedmiotu umowy;4)zmian 
cen urzędowych leków, wprowadzonych rozporządzeniem odpowiedniego ministra,5)zmiany 
nazwy produktu leczniczego przy zachowaniu jego parametrów,6) zmiany stawki podatku VAT 
oraz podatku akcyzowego wpływającej na wynagrodzenie Wykonawcy,7)obniżenia przez 
Wykonawcę cen asortymentu będącego przedmiotem umowy poprzez proporcjonalne 
obniżenie wynagrodzenia Wykonawcy,8)zmiany osób, o których mowa w § 3 ust. 5 oraz w § 8 
ust. 1 oraz danych kontaktowych.
Base juridique: 
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Directive 2014/24/UE
art. 132 Ustawy Pzp - art. 132 Ustawy Pzp

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 5
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 5

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust 1 pkt 6 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 wykluczenia z postępowania 
podmiotu wcześniej zaangażowanego w przygotowanie postępowania ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Corruption: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w 
zorganizowanej grupie lub związku przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a handel ludźmi Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, 
art. 250a łapownictwo wyborcze Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 
469545-2025 Page 6/769 2010 r. o sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych , d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu 
karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie 
brudnych pieniędzy Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 czyn zabroniony § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej , g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców 
przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 zatrudnianie przebywających w RP 
nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego wykorzystania ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Fraude: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w 
zorganizowanej grupie lub związku przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a handel ludźmi Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, 
art. 250a łapownictwo wyborcze Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 
469545-2025 Page 6/769 2010 r. o sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu 
karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie 
brudnych pieniędzy Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 czyn zabroniony § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców 
przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 zatrudnianie przebywających w RP 
nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego wykorzystania ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę : 1)
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt. 1;
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Art. 108 ust. 
1 pkt 3ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę : 3) 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
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dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Art. 108 ust. 1 pkt 3ustawy 
Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę : 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Art. 108 ust 
1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub 
związku przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel 
ludźmi Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 
zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego 
wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 4) wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne;
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku 
przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi 
Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
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finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 
zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego 
wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Participation à une organisation criminelle: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku 
przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi 
Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 
zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego 
wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
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urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Art. 108 ust 
1pkt 5 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 5) 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku 
przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi 
Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 
1 i 3 lub art. 10 zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach 
szczególnego wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku 
przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi 
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Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 
zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego 
wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: CEMIPLIMABUM
Description: CEMIPLIMABUM
Identifiant interne: Część nr 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques
Options: 
Description des options: 1. W trakcie obowiązywania umowy zamawiający może skorzystać z 
prawa opcji. 2. Zamawiający ma prawo skorzystania z prawa opcji jednokrotnie lub 
wielokrotnie w całości albo w części, aż do osiągnięcia maksymalnego zakresu opcji 
określonego w umowie, w terminie przewidzianym prawem opcji. 3. Skorzystanie z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy. 4. W celu skorzystania z prawa opcji Zamawiający przekaże 
Wykonawcy oświadczenie w formie pisemnej w terminie nie krótszym niż 7 dni o zamiarze 
skorzystania z prawa opcji. 5. Prawo opcji realizowane będzie na takich samych warunkach 
jak zamówienie podstawowe. Dostawy realizowane w ramach prawa opcji będą wykonywane 
na zasadach określonych dla zamówienia podstawowego, z zastosowaniem cen 
jednostkowych wskazanych w umowie. 6. Do asortymentu dostarczanego w ramach prawa 
opcji stosuje się wszystkie postanowienia przedmiotowej umowy, w tym w szczególności 
postanowienia dotyczące terminu dostawy, reklamacji i terminu ważności. 7. Prawo opcji jest 
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uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. 8. Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji w przypadku, gdy 
rzeczywiste zużycie produktów leczniczych okaże się wyższe od prognozowanego na etapie 
przygotowania postępowania i wystąpi potrzeba zwiększenia ilości zamawianych produktów w 
celu zapewnienia ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych. 9. Wykonawcy nie przysługuje 
roszczenie o zlecenie realizacji dostaw w ramach prawa opcji ani roszczenie 
odszkodowawcze z tytułu nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji w całości lub w 
części. 10. Szczegółowe wymagania dotyczące sposobu udzielenia zamówienia w ramach 
prawa opcji zostały określone w Formularzu ofertowym stanowiącym Załącznik nr 1 do Umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zjednoczenia 10  
Ville: Chorzów
Code postal: 41-500
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający, na podstawie art. 112 ustawy Pzp określa 
następujące warunki udziału w postępowaniu: Uprawnienia do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów Wykonawca 
spełni warunek jeżeli posiada aktualną koncesję/zezwolenie na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie obrotu produktami leczniczymi. Warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, jest spełniony, jeżeli co 
najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada 
uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje 
dostawy do których realizacji te uprawnienia są wymagane. Ocena spełniania warunków 
udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia. W celu 
potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu należy złożyć: 
Zezwolenie, licencja, koncesja lub wpis do rejestru działalności regulowanej potwierdzający 
spełnianie przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących wymaganych 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej - Zezwolenie 
na obrót produktami leczniczymi /odpowiedni dokument/:  ważne zezwolenie Głównego 
Inspektora Farmaceutycznego (GIF) w zakresie prowadzenia hurtowni farmaceutycznej, a w 
przypadku składania oferty na leki psychotropowe i odurzające – odpowiednio wymagane 
zezwolenie,  ważne zezwolenie Głównego Inspektora Farmaceutycznego (GIF) na 
wytwarzanie produktów leczniczych, jeżeli Wykonawca jest wytwórcą, w przypadku 
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Wykonawcy prowadzącego skład konsygnacyjny – zezwolenie na prowadzenie składu 
konsygnacyjnego zawierające uprawnienie przyznane przez Głównego Inspektora 
Farmaceutycznego w zakresie obrotu produktami leczniczymi.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa 
spośród wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: 2 - Termin dostawy Ocena złożonych ofert zostanie dokonana zgodnie z formułą : 
Termin dostawy 1 dzień roboczy - 40 pkt Termin dostawy 2 dni robocze - 20 pkt Termin 
dostawy 3 dni robocze - 0 pkt. Wykonawca podaje termin dostawy w dniach roboczych, przy 
czym minimalny termin dostawy wynosi 1 dzień a maksymalny 3 dni. Dostawa zawsze 
maksymalnie do godziny 11:00.W przypadku zaoferowania terminu dostawy dłuższego niż 3 
dni robocze Zamawiający uzna, że oferta Wykonawcy nie odpowiada wymogom SWZ i 
podlega odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/253116/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia (pokój 
nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
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Informations complémentaires: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej 
pod adresem  Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: https://sswch.ezamawiajacy.pl.
Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 
09.01.2027r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w Projektowanych 
postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Szpital Specjalistyczny w 
Chorzowie
Organisation qui traite les offres: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: NINTEDANIBUM program B.6
Description: NINTEDANIBUM program B.6
Identifiant interne: Część nr 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques
Options: 
Description des options: 1. W trakcie obowiązywania umowy zamawiający może skorzystać z 
prawa opcji. 2. Zamawiający ma prawo skorzystania z prawa opcji jednokrotnie lub 
wielokrotnie w całości albo w części, aż do osiągnięcia maksymalnego zakresu opcji 
określonego w umowie, w terminie przewidzianym prawem opcji. 3. Skorzystanie z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy. 4. W celu skorzystania z prawa opcji Zamawiający przekaże 
Wykonawcy oświadczenie w formie pisemnej w terminie nie krótszym niż 7 dni o zamiarze 
skorzystania z prawa opcji. 5. Prawo opcji realizowane będzie na takich samych warunkach 
jak zamówienie podstawowe. Dostawy realizowane w ramach prawa opcji będą wykonywane 
na zasadach określonych dla zamówienia podstawowego, z zastosowaniem cen 
jednostkowych wskazanych w umowie. 6. Do asortymentu dostarczanego w ramach prawa 
opcji stosuje się wszystkie postanowienia przedmiotowej umowy, w tym w szczególności 
postanowienia dotyczące terminu dostawy, reklamacji i terminu ważności. 7. Prawo opcji jest 

https://sswch.ezamawiajacy.pl
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uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. 8. Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji w przypadku, gdy 
rzeczywiste zużycie produktów leczniczych okaże się wyższe od prognozowanego na etapie 
przygotowania postępowania i wystąpi potrzeba zwiększenia ilości zamawianych produktów w 
celu zapewnienia ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych. 9. Wykonawcy nie przysługuje 
roszczenie o zlecenie realizacji dostaw w ramach prawa opcji ani roszczenie 
odszkodowawcze z tytułu nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji w całości lub w 
części. 10. Szczegółowe wymagania dotyczące sposobu udzielenia zamówienia w ramach 
prawa opcji zostały określone w Formularzu ofertowym stanowiącym Załącznik nr 1 do Umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zjednoczenia 10  
Ville: Chorzów
Code postal: 41-500
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający, na podstawie art. 112 ustawy Pzp określa 
następujące warunki udziału w postępowaniu: Uprawnienia do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów Wykonawca 
spełni warunek jeżeli posiada aktualną koncesję/zezwolenie na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie obrotu produktami leczniczymi. Warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, jest spełniony, jeżeli co 
najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada 
uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje 
dostawy do których realizacji te uprawnienia są wymagane. Ocena spełniania warunków 
udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia. W celu 
potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu należy złożyć: 
Zezwolenie, licencja, koncesja lub wpis do rejestru działalności regulowanej potwierdzający 
spełnianie przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących wymaganych 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej - Zezwolenie 
na obrót produktami leczniczymi /odpowiedni dokument/:  ważne zezwolenie Głównego 
Inspektora Farmaceutycznego (GIF) w zakresie prowadzenia hurtowni farmaceutycznej, a w 
przypadku składania oferty na leki psychotropowe i odurzające – odpowiednio wymagane 
zezwolenie,  ważne zezwolenie Głównego Inspektora Farmaceutycznego (GIF) na 
wytwarzanie produktów leczniczych, jeżeli Wykonawca jest wytwórcą, w przypadku 
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Wykonawcy prowadzącego skład konsygnacyjny – zezwolenie na prowadzenie składu 
konsygnacyjnego zawierające uprawnienie przyznane przez Głównego Inspektora 
Farmaceutycznego w zakresie obrotu produktami leczniczymi.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa 
spośród wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: 2 - Termin dostawy Ocena złożonych ofert zostanie dokonana zgodnie z formułą : 
Termin dostawy 1 dzień roboczy - 40 pkt Termin dostawy 2 dni robocze - 20 pkt Termin 
dostawy 3 dni robocze - 0 pkt. Wykonawca podaje termin dostawy w dniach roboczych, przy 
czym minimalny termin dostawy wynosi 1 dzień a maksymalny 3 dni. Dostawa zawsze 
maksymalnie do godziny 11:00.W przypadku zaoferowania terminu dostawy dłuższego niż 3 
dni robocze Zamawiający uzna, że oferta Wykonawcy nie odpowiada wymogom SWZ i 
podlega odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/253116/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia (pokój 
nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
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Informations complémentaires: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej 
pod adresem  Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: https://sswch.ezamawiajacy.pl.
Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 
09.01.2027r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w Projektowanych 
postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Szpital Specjalistyczny w 
Chorzowie
Organisation qui traite les offres: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: NINTEDANIBUM program B.135
Description: NINTEDANIBUM program B.135
Identifiant interne: Część nr 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques
Options: 
Description des options: 1. W trakcie obowiązywania umowy zamawiający może skorzystać z 
prawa opcji. 2. Zamawiający ma prawo skorzystania z prawa opcji jednokrotnie lub 
wielokrotnie w całości albo w części, aż do osiągnięcia maksymalnego zakresu opcji 
określonego w umowie, w terminie przewidzianym prawem opcji. 3. Skorzystanie z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy. 4. W celu skorzystania z prawa opcji Zamawiający przekaże 
Wykonawcy oświadczenie w formie pisemnej w terminie nie krótszym niż 7 dni o zamiarze 
skorzystania z prawa opcji. 5. Prawo opcji realizowane będzie na takich samych warunkach 
jak zamówienie podstawowe. Dostawy realizowane w ramach prawa opcji będą wykonywane 
na zasadach określonych dla zamówienia podstawowego, z zastosowaniem cen 
jednostkowych wskazanych w umowie. 6. Do asortymentu dostarczanego w ramach prawa 
opcji stosuje się wszystkie postanowienia przedmiotowej umowy, w tym w szczególności 
postanowienia dotyczące terminu dostawy, reklamacji i terminu ważności. 7. Prawo opcji jest 

https://sswch.ezamawiajacy.pl
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uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. 8. Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji w przypadku, gdy 
rzeczywiste zużycie produktów leczniczych okaże się wyższe od prognozowanego na etapie 
przygotowania postępowania i wystąpi potrzeba zwiększenia ilości zamawianych produktów w 
celu zapewnienia ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych. 9. Wykonawcy nie przysługuje 
roszczenie o zlecenie realizacji dostaw w ramach prawa opcji ani roszczenie 
odszkodowawcze z tytułu nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji w całości lub w 
części. 10. Szczegółowe wymagania dotyczące sposobu udzielenia zamówienia w ramach 
prawa opcji zostały określone w Formularzu ofertowym stanowiącym Załącznik nr 1 do Umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zjednoczenia 10  
Ville: Chorzów
Code postal: 41-500
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający, na podstawie art. 112 ustawy Pzp określa 
następujące warunki udziału w postępowaniu: Uprawnienia do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów Wykonawca 
spełni warunek jeżeli posiada aktualną koncesję/zezwolenie na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie obrotu produktami leczniczymi. Warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, jest spełniony, jeżeli co 
najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada 
uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje 
dostawy do których realizacji te uprawnienia są wymagane. Ocena spełniania warunków 
udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia. W celu 
potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu należy złożyć: 
Zezwolenie, licencja, koncesja lub wpis do rejestru działalności regulowanej potwierdzający 
spełnianie przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących wymaganych 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej - Zezwolenie 
na obrót produktami leczniczymi /odpowiedni dokument/:  ważne zezwolenie Głównego 
Inspektora Farmaceutycznego (GIF) w zakresie prowadzenia hurtowni farmaceutycznej, a w 
przypadku składania oferty na leki psychotropowe i odurzające – odpowiednio wymagane 
zezwolenie,  ważne zezwolenie Głównego Inspektora Farmaceutycznego (GIF) na 
wytwarzanie produktów leczniczych, jeżeli Wykonawca jest wytwórcą, w przypadku 
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Wykonawcy prowadzącego skład konsygnacyjny – zezwolenie na prowadzenie składu 
konsygnacyjnego zawierające uprawnienie przyznane przez Głównego Inspektora 
Farmaceutycznego w zakresie obrotu produktami leczniczymi.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa 
spośród wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: 2 - Termin dostawy Ocena złożonych ofert zostanie dokonana zgodnie z formułą : 
Termin dostawy 1 dzień roboczy - 40 pkt Termin dostawy 2 dni robocze - 20 pkt Termin 
dostawy 3 dni robocze - 0 pkt. Wykonawca podaje termin dostawy w dniach roboczych, przy 
czym minimalny termin dostawy wynosi 1 dzień a maksymalny 3 dni. Dostawa zawsze 
maksymalnie do godziny 11:00.W przypadku zaoferowania terminu dostawy dłuższego niż 3 
dni robocze Zamawiający uzna, że oferta Wykonawcy nie odpowiada wymogom SWZ i 
podlega odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/253116/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia (pokój 
nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
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Informations complémentaires: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej 
pod adresem  Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: https://sswch.ezamawiajacy.pl.
Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 
09.01.2027r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w Projektowanych 
postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Szpital Specjalistyczny w 
Chorzowie
Organisation qui traite les offres: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: SOTORASIBUM
Description: SOTORASIBUM
Identifiant interne: Część nr 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques
Options: 
Description des options: 1. W trakcie obowiązywania umowy zamawiający może skorzystać z 
prawa opcji. 2. Zamawiający ma prawo skorzystania z prawa opcji jednokrotnie lub 
wielokrotnie w całości albo w części, aż do osiągnięcia maksymalnego zakresu opcji 
określonego w umowie, w terminie przewidzianym prawem opcji. 3. Skorzystanie z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy. 4. W celu skorzystania z prawa opcji Zamawiający przekaże 
Wykonawcy oświadczenie w formie pisemnej w terminie nie krótszym niż 7 dni o zamiarze 
skorzystania z prawa opcji. 5. Prawo opcji realizowane będzie na takich samych warunkach 
jak zamówienie podstawowe. Dostawy realizowane w ramach prawa opcji będą wykonywane 
na zasadach określonych dla zamówienia podstawowego, z zastosowaniem cen 
jednostkowych wskazanych w umowie. 6. Do asortymentu dostarczanego w ramach prawa 
opcji stosuje się wszystkie postanowienia przedmiotowej umowy, w tym w szczególności 
postanowienia dotyczące terminu dostawy, reklamacji i terminu ważności. 7. Prawo opcji jest 

https://sswch.ezamawiajacy.pl
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uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. 8. Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji w przypadku, gdy 
rzeczywiste zużycie produktów leczniczych okaże się wyższe od prognozowanego na etapie 
przygotowania postępowania i wystąpi potrzeba zwiększenia ilości zamawianych produktów w 
celu zapewnienia ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych. 9. Wykonawcy nie przysługuje 
roszczenie o zlecenie realizacji dostaw w ramach prawa opcji ani roszczenie 
odszkodowawcze z tytułu nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji w całości lub w 
części. 10. Szczegółowe wymagania dotyczące sposobu udzielenia zamówienia w ramach 
prawa opcji zostały określone w Formularzu ofertowym stanowiącym Załącznik nr 1 do Umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zjednoczenia 10  
Ville: Chorzów
Code postal: 41-500
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający, na podstawie art. 112 ustawy Pzp określa 
następujące warunki udziału w postępowaniu: Uprawnienia do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów Wykonawca 
spełni warunek jeżeli posiada aktualną koncesję/zezwolenie na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie obrotu produktami leczniczymi. Warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, jest spełniony, jeżeli co 
najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada 
uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje 
dostawy do których realizacji te uprawnienia są wymagane. Ocena spełniania warunków 
udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia. W celu 
potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu należy złożyć: 
Zezwolenie, licencja, koncesja lub wpis do rejestru działalności regulowanej potwierdzający 
spełnianie przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących wymaganych 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej - Zezwolenie 
na obrót produktami leczniczymi /odpowiedni dokument/:  ważne zezwolenie Głównego 
Inspektora Farmaceutycznego (GIF) w zakresie prowadzenia hurtowni farmaceutycznej, a w 
przypadku składania oferty na leki psychotropowe i odurzające – odpowiednio wymagane 
zezwolenie,  ważne zezwolenie Głównego Inspektora Farmaceutycznego (GIF) na 
wytwarzanie produktów leczniczych, jeżeli Wykonawca jest wytwórcą, w przypadku 
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Wykonawcy prowadzącego skład konsygnacyjny – zezwolenie na prowadzenie składu 
konsygnacyjnego zawierające uprawnienie przyznane przez Głównego Inspektora 
Farmaceutycznego w zakresie obrotu produktami leczniczymi.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa 
spośród wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: 2 - Termin dostawy Ocena złożonych ofert zostanie dokonana zgodnie z formułą : 
Termin dostawy 1 dzień roboczy - 40 pkt Termin dostawy 2 dni robocze - 20 pkt Termin 
dostawy 3 dni robocze - 0 pkt. Wykonawca podaje termin dostawy w dniach roboczych, przy 
czym minimalny termin dostawy wynosi 1 dzień a maksymalny 3 dni. Dostawa zawsze 
maksymalnie do godziny 11:00.W przypadku zaoferowania terminu dostawy dłuższego niż 3 
dni robocze Zamawiający uzna, że oferta Wykonawcy nie odpowiada wymogom SWZ i 
podlega odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/253116/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia (pokój 
nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
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Informations complémentaires: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej 
pod adresem  Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: https://sswch.ezamawiajacy.pl.
Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 
09.01.2027r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w Projektowanych 
postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Szpital Specjalistyczny w 
Chorzowie
Organisation qui traite les offres: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: GEMCITABINUM
Description: GEMCITABINUM
Identifiant interne: Część nr 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques
Options: 
Description des options: 1. W trakcie obowiązywania umowy zamawiający może skorzystać z 
prawa opcji. 2. Zamawiający ma prawo skorzystania z prawa opcji jednokrotnie lub 
wielokrotnie w całości albo w części, aż do osiągnięcia maksymalnego zakresu opcji 
określonego w umowie, w terminie przewidzianym prawem opcji. 3. Skorzystanie z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy. 4. W celu skorzystania z prawa opcji Zamawiający przekaże 
Wykonawcy oświadczenie w formie pisemnej w terminie nie krótszym niż 7 dni o zamiarze 
skorzystania z prawa opcji. 5. Prawo opcji realizowane będzie na takich samych warunkach 
jak zamówienie podstawowe. Dostawy realizowane w ramach prawa opcji będą wykonywane 
na zasadach określonych dla zamówienia podstawowego, z zastosowaniem cen 
jednostkowych wskazanych w umowie. 6. Do asortymentu dostarczanego w ramach prawa 
opcji stosuje się wszystkie postanowienia przedmiotowej umowy, w tym w szczególności 
postanowienia dotyczące terminu dostawy, reklamacji i terminu ważności. 7. Prawo opcji jest 

https://sswch.ezamawiajacy.pl
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uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. 8. Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji w przypadku, gdy 
rzeczywiste zużycie produktów leczniczych okaże się wyższe od prognozowanego na etapie 
przygotowania postępowania i wystąpi potrzeba zwiększenia ilości zamawianych produktów w 
celu zapewnienia ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych. 9. Wykonawcy nie przysługuje 
roszczenie o zlecenie realizacji dostaw w ramach prawa opcji ani roszczenie 
odszkodowawcze z tytułu nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji w całości lub w 
części. 10. Szczegółowe wymagania dotyczące sposobu udzielenia zamówienia w ramach 
prawa opcji zostały określone w Formularzu ofertowym stanowiącym Załącznik nr 1 do Umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zjednoczenia 10  
Ville: Chorzów
Code postal: 41-500
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający, na podstawie art. 112 ustawy Pzp określa 
następujące warunki udziału w postępowaniu: Uprawnienia do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów Wykonawca 
spełni warunek jeżeli posiada aktualną koncesję/zezwolenie na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie obrotu produktami leczniczymi. Warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, jest spełniony, jeżeli co 
najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada 
uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje 
dostawy do których realizacji te uprawnienia są wymagane. Ocena spełniania warunków 
udziału w postępowaniu będzie dokonana na zasadzie spełnia/nie spełnia. W celu 
potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu należy złożyć: 
Zezwolenie, licencja, koncesja lub wpis do rejestru działalności regulowanej potwierdzający 
spełnianie przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących wymaganych 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej - Zezwolenie 
na obrót produktami leczniczymi /odpowiedni dokument/:  ważne zezwolenie Głównego 
Inspektora Farmaceutycznego (GIF) w zakresie prowadzenia hurtowni farmaceutycznej, a w 
przypadku składania oferty na leki psychotropowe i odurzające – odpowiednio wymagane 
zezwolenie,  ważne zezwolenie Głównego Inspektora Farmaceutycznego (GIF) na 
wytwarzanie produktów leczniczych, jeżeli Wykonawca jest wytwórcą, w przypadku 
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Wykonawcy prowadzącego skład konsygnacyjny – zezwolenie na prowadzenie składu 
konsygnacyjnego zawierające uprawnienie przyznane przez Głównego Inspektora 
Farmaceutycznego w zakresie obrotu produktami leczniczymi.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa 
spośród wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: 2 - Termin dostawy Ocena złożonych ofert zostanie dokonana zgodnie z formułą : 
Termin dostawy 1 dzień roboczy - 40 pkt Termin dostawy 2 dni robocze - 20 pkt Termin 
dostawy 3 dni robocze - 0 pkt. Wykonawca podaje termin dostawy w dniach roboczych, przy 
czym minimalny termin dostawy wynosi 1 dzień a maksymalny 3 dni. Dostawa zawsze 
maksymalnie do godziny 11:00.W przypadku zaoferowania terminu dostawy dłuższego niż 3 
dni robocze Zamawiający uzna, że oferta Wykonawcy nie odpowiada wymogom SWZ i 
podlega odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/253116/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia (pokój 
nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
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Informations complémentaires: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej 
pod adresem  Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: https://sswch.ezamawiajacy.pl.
Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 
09.01.2027r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w Projektowanych 
postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Szpital Specjalistyczny w 
Chorzowie
Organisation qui traite les offres: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Numéro d’enregistrement: 6272323217
Adresse postale: ul. Zjednoczenia 10
Ville: Chorzów
Code postal: 41-500
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia
Adresse électronique: dzp@sswch.pl
Téléphone: +48 323463652
Adresse internet: https://www.sswch.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH
/demand/315865/notice/public/details
Profil de l’acheteur: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public
/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

https://sswch.ezamawiajacy.pl
mailto:dzp@sswch.pl
https://www.sswch.pl
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/315865/notice/public/details
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 417bc915-9eac-48da-9bc9-6a8d80eda304  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 09/09/2026 09:38:38 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 623211-2026
Numéro de publication au JO S: 175/2026
Date de publication: 10/09/2026
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